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1. Présentation du système

Le STATPURE™ est un système de filtration d'eau exclusif conçu pour produire plusieurs qualités d'eau de traitement pour les 
équipements dentaires et médicaux. Le système fonctionne à la pression de l'eau fournie par le réseau et ne nécessite pas d'électricité.

Le système produit :

Eau déionisée / déminéralisée (qualité eau distillée) (0-4 ppm TDS)
Utilisée pour :

	› Autoclaves

	› Stérilisateurs

	› Équipements nécessitant de l'eau ultra-pure

Eau à faible TDS (~10-50 ppm TDS)
Utilisée pour :

	› Cycles de rinçage des laveurs d’instruments/laveurs-désinfecteurs

	› Remplissage de flacons dentaires

	› Nettoyeurs à ultrasons

Pour les utilisateurs du système
	› Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le système. 

	› N'utilisez jamais d'eau de qualité distillée ou d'eau distillée dans les flacons dentaires ou les laveurs d’instruments, car l'eau à très 
faible DTS peut être corrosive pour certains métaux.

	› Il est fortement recommandé de faire appel à un technicien professionnel ou à un plombier connaissant bien les cabinets 
dentaires/médicaux pour effectuer l'installation, étant donné qu'il s'agit d'un raccordement à une conduite d'eau froide et à 
un tuyau d'évacuation. Ils doivent connaître les codes de plomberie locaux pour réussir l'installation d'équipements dentaires/
médicaux.

	› Conservez ce manuel pour référence ultérieure et assurez-vous que toute personne responsable du fonctionnement et de 
l'entretien du système est familiarisée avec tous les détails contenus dans ce manuel.

Important : Il est fortement recommandé d'arrêter le système à la fin de chaque journée de travail en en fermant les 
vannes, ainsi que celles du réservoir d'eau et de la lance de remplissage de l'autoclave.

Guide d'installation et manuel utilisateur

Le système de filtration d'eau STATPURE fournit une eau très pure pour les autoclaves, les flacons dentaires, les nettoyeurs à ultrasons et 
les laveurs d'instruments.

	› Le personnel n'a plus besoin de stocker ni de manipuler des bouteilles d'eau. 

	› Grâce à la lance de remplissage ergonomique de l'autoclave, le remplissage est plus rapide et plus efficace qu’avec de lourds 
récipients remplis d’eau. 

	› La conception simple permet de réduire de moitié le temps pour changer les filtres. 

	› Plusieurs options de remplissage automatique permettent de se connecter à tous les équipements de retraitement des 
instruments SciCan.

	› Ne plus devoir acheter de l'eau en bouteille réduit à long terme les dépenses liées au fonctionnement de la clinique. De plus, son 
système à quatre filtres produit une eau d'une grande pureté sans qu'il soit nécessaire d'utiliser des filtres supplémentaires.
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3. Règles pour l'installation

Informations importantes
	› L'installation doit être effectuée par un technicien qualifié ou un plombier connaissant bien les cabinets dentaires ou 

médicaux.

	› Respectez toujours les codes de plomberie locaux.

	› Lisez entièrement ce manuel avant de commencer l'installation.

	› Le STATPURE est généralement installé à l'intérieur de l'armoire de l'évier du centre de stérilisation, mais il peut être installé à 
n'importe quel endroit où une alimentation en eau potable et une évacuation sont disponibles.

	› Montez le système à un endroit accessible pour faciliter le remplacement des filtres et l'entretien du système.

	› Installez le système à une distance maximale de 3 à 3,7 mètres du robinet et de la lance de remplissage de l'autoclave.

	› Maintenez le système et le réservoir d'eau au même niveau.

Dispositif antirefoulement
Un dispositif antirefoulement à double contrôle VersaCheck® QC certifié 
est inclus et doit être installé dans le tuyau d'entrée rouge de ¼" entre la 
valve de l’alimentation en eau et l'entrée du STATPURE.

Le VersaCheck® QC est conforme à :

	› ASME A112.18.1 / CSA B125.1

	› ASME A112.18.3

	› NSF 61 / 372

	› Code californien de la santé et de la sécurité 116875

Important : Assurez-vous que la flèche de direction du flux est orientée vers le STATPURE.

2. Inclus dans chaque système STATPURE
1 2 3

5

6

7 8 9

10
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1.	 �Unité de filtration STATPURE avec  
filtres installés

2.	 Réservoir d'eau
3.	 �Robinet chromé
4.	 �Lance de remplissage de l'autoclave  

avec un tube spiralé de 3 mètres (10')
5.	 �Dispositif antirefoulement à double 

contrôle VersaCheck® QC
6.	 Double compteur TDS monté sur  
	 le système
7.	 Compteur TDS portatif
8.	 �Tous les tuyaux nécessaires (12' / 3,7 

mètres chacun)
9.	 �Vanne d'arrêt en ligne
10.	 Vanne du réservoir

Non illustré

11. Collier de serrage de la sellette d’évacuation

12. Assemblage du port d'injection

13. Seringue

14. Vanne d'arrêt angulaire pour le raccordement  
à l'alimentation en eau

15. coudes orientables 3/8" (x3)

16. coudes orientables 1/4" (x2)

17. Attaches de câbles de montage (x2)
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4. Instructions d'installation

4.1 Montage du système
Montez le STATPURE à l'endroit désiré en utilisant le gabarit de perçage fourni. 
Les vis de montage appropriées (vis n°10 recommandées) ne sont pas fournies.

Remarque : Pour une meilleure stabilité il est recommandé d'utiliser quatre 
vis de montage. 
1.	 �À l'aide du gabarit fourni, collez-le sur la surface de montage, ajustez, puis 

marquez les positions des trous.

2.	 Percez des avant-trous correspondant à la taille des vis.

3.	 �Installez les deux vis supérieures puis vissez-les en laissant un espace 
d'environ 1/8" derrière leur tête.

4.	 �Accrochez le système aux vis supérieures en utilisant les trous en forme 
de serrure situés sur l'arrière.Remarque : utiliser seulement les deux vis 
supérieures permet de décrocher facilement le système. 

5.	 Pour installer les deux vis inférieures, retirez le couvercle du système.

6.	 �Installez soigneusement les vis autour de la tubulure dans les trous ronds inférieurs et serrez-les. Serrez les vis supérieures. 
Remettre le couvercle en place après le montage.

Le système peut également être installé :

	› Verticalement (recommandé)

	› Horizontalement (orientation à 90°) avec les filtres orientés vers l'ouverture de l'armoire (pour faciliter l'accès lors du remplacement 
des filtres)

	› Posé à plat ou sur la surface de l'armoire s'il n'est pas possible de le fixer.

Les raccords coudés orientables inclus permettent une installation 
flexible de la tubulure.

CONSEIL :  �En fonction de l'espace disponible dans l'armoire, il peut être plus 
facile de laisser le filtre n°2 Hyperfiltration installé dans le collecteur 
pendant le processus de montage, en désinstallant les autres filtres 
jusqu'à ce que le système soit fixé et que la tubulure soit installée. 

 

4.2 Raccordement de l'alimentation en eau
1.	 Coupez l'alimentation en eau froide.

2.	 �Prévoir un raccord de 1/4" pour l'alimentation en eau froide. Une vanne 
d'arrêt angulaire de ¼ " est fournie avec le système STATPURE. Vérifier les 
codes locaux.

3.	 �Dans le tuyau rouge LLDPE de ¼ " fourni, coupez un court morceau 
d'environ 5 cm / 2" et fixez une extrémité sur la vanne d'arrêt angulaire 
(ou un autre raccord). Installez l'autre extrémité dans le VersaCheck QC, 
en veillant à ce que les flèches de direction du flux du VersaCheck soient 
orientées vers le STATPURE.

4.	 �Connectez le tube rouge restant du VersaCheck QC à l'entrée du STATPURE sur le collecteur du système.

Important : lors de la fixation des tubes sur les raccords à poussoir, 
assurez-vous que toutes les coupes de tubes sont droites et sans surplus 
de matériau. Le tube doit être fermement inséré dans le raccord (pousser 
jusqu'au déclic) pour éviter les fuites. La profondeur d’insération de 
référence dans les raccords est de 11/16" et il peut être utile de marquer 
cette longueur sur le tube avant de l'insérer pour s'assurer qu'il est bien 
engagé jusqu'au bout dans le raccord.
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4.3 Raccord d’évacuation
Installez un raccord d’évacuation en utilisant l'une 
des méthodes suivantes :

	› Collier de serrage de la sellette 
d’évacuation inclus

	› Adaptateur d’évacuation multi-port 
DrainDock® (accessoire en option)

IMPORTANT :

	› Installez au-dessus du siphon P

	› Placez aussi bas que possible

Raccordez le tuyau noir de ¼" de la sortie d’évacuation du STATPURE à la connexion d’évacuation.

REMARQUE : les codes locaux peuvent varier considérablement, il est donc important de s’assurer de la méthode conforme avant 
l'installation. Chaque STATPURE est équipé d'un système d’évacuation sous pression et de plusieurs clapets anti-retour afin d'éviter tout 
refoulement au niveau des raccords d’évacuation.

4.4 Installation du robinet

1.	 Montez le robinet de remplissage de la bouteille à l'endroit souhaité.

2.	 Percez un trou de 0,50 à 1,00 pouce de diamètre si nécessaire.

3.	 Installez toutes les rondelles et tous les joints fournis.

4.	 Vissez le raccord de l'adaptateur du robinet à la base du robinet.

5.	 �Connectez le tuyau blanc de 3/8" du robinet à la sortie du robinet STATPURE sur le 
collecteur.

4.5 Installation de la lance de remplissage de l'autoclave
1.	 Choisissez un emplacement de montage pratique pour le clip de la lance de 
remplissage inclus.

2.	 �Veillez à ce qu'une longueur suffisante de tuyau bleu de 3/8" soit disponible pour 
que la spirale du tuyau de la lance de remplissage ne soit pas soumise à des contraintes 
lors de l'utilisation.  

3.	 �Fixez la vanne en ligne de 3/8" (à l'aide des colliers de montage fournis) au tuyau bleu 
de 3/8".

4.	 Connectez :

a.	 le tuyau en spirale jusqu'à la vanne en ligne

b.	 �le tuyau bleu de 3/8" vers la sortie de la lance de remplissage de l'autoclave 
STATPURE, étiquetée sur le collecteur du système

Il est obligatoire d'installer un robinet chromé, car il permet de vider 
complètement le réservoir d'eau et le système pour la routine d’entretien.

Important : pour préserver la longévité de la lance de remplissage de l'autoclave, 
veillez à ce qu'elle ne tombe pas et ne soit pas heurtée. Lorsqu'elle n'est pas 
utilisée, il est fortement recommandé de toujours fermer la vanne en ligne. 
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4.6 Installation du réservoir
1.	 Placez le réservoir à l'endroit souhaité.

2.	 Fixez la vanne de réservoir coudée de 3/8".

3.	 �Connectez le tuyau naturel de 3/8" de la vanne du réservoir au port du 
réservoir du STATPURE sur le collecteur.

REMARQUE : placez le réservoir d'eau le plus près possible du STATPURE. Le 
système et le réservoir peuvent être séparés d'une distance allant jusqu'à 9 mètres 
(30 pieds), car ils sont situés au même niveau et il n'y a pas de « creux » importants 
dans les tuyaux, ce qui pourrait créer une contre-pression.

Précharge du réservoir
La vessie d'air du réservoir est préchargée en usine à 7 psi. Vérifiez la pression (voir 
section 12) avant l'installation. 

4.7 Installation du port d'injection
1.	 �Coupez la conduite de 3/8" du réservoir naturel à environ 4 à 12 pouces (10,2 à 30,5 

cm) de la vanne du réservoir.

2.	 Installez l' assemblage du port d'injection dans la section coupée.

3.	 �Veillez à ce que le port d'injection reste accessible pour l'entretien et la désinfection 
(section 13).

4.8 Installation du filtre
1.	 �Réinstallez les quatre filtres dans le collecteur du système (s'ils ont été retirés 

lors du montage).

2.	 �Pour installer le filtre, poussez-le vers le haut dans le collecteur et faites-
le tourner dans le sens des aiguilles d'une montre. Assurez-vous que les 
filtres sont bien enclenchés pour éviter toute fuite. 

3.	 �Pour le filtre n°2 hyperfiltration, insérez le tuyau d’évacuation noir de ¼" 
et le coude dans le fond du filtre. Veillez à ce qu'il soit complètement inséré 
afin d'éviter toute fuite.  
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5. Démarrage du système

Après l'installation :

1.	 Ouvrez l'alimentation en eau froide.

2.	 Ouvrez la vanne d'arrêt angulaire (ou le raccord alternatif utilisé).

3.	 Laissez le système fonctionner et se remplir pendant 10 minutes tout en vérifiant l'absence de fuites.

4.	 La pompe à perméat doit produire un clic audible, indiquant la production d'eau.

5.	 Laissez le système fonctionner pendant au moins 30 minutes au total.

6.	 Ouvrez le robinet pour libérer l'air emprisonné.

7.	 Fermez le robinet lorsque l'eau s'écoule régulièrement.

8.	 Activez brièvement la lance de remplissage de l'autoclave pour éliminer l'air.

9.	 Suivez la procédure de désinfection du réservoir et des robinets (voir section 13). 

10.	 Le système doit fonctionner 1 à 2 heures avant la première utilisation pour permettre au réservoir de se remplir complètement.

6. Fonctionnement quotidien

L'eau circule dans le système de la manière suivante :
Eau d'alimentation (réseau)    Préfiltre (n°1)    Hyperfiltration (n°2)

A partir de là :
	› L'eau traitée s'écoule vers le réservoir

	› Les eaux usées s'écoulent vers l'évacuation

Lorsque l'eau passe au robinet :
Réservoir    Filtre de polissage (n°4)    Robinet

Lorsque l'eau passe dans la lance de remplissage de l'autoclave :
Réservoir    Filtre de déionisation (n°3)    Lance

Produit de l'eau déionisée, également appelée déminéralisée, de qualité distillée.

Le système commence automatiquement à produire de l'eau purifiée à chaque fois que de l'eau est utilisée.

7. Contrôle de la qualité de l'eau (TDS)

Le total des solides dissous (TDS) mesure toutes les substances dissoutes dans l'eau.

Eau de réseau typique : 150 à 300 ppm

Qualité de l'eau recommandée :

Application Gamme TDS

Autoclaves (eau désionisée) 0 à 4 ppm

Remplissage de la bouteille / Rinçage final (eau RO) ~10 ppm

Nettoyeurs à ultrasons 10 à 50 ppm

Une eau à forte teneur en TDS peut entraîner une accumulation de tartre et des problèmes de maintenance de l'équipement.
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8. Utilisation des compteurs TDS

Le STATPURE comprend :

	› Double compteur TDS monté sur le système (1)

	› Compteur TDS portatif (2)

Compteur monté sur le système

1.	 Bloquez le robinet en position ouverte.

2.	 Videz la lance de remplissage de l'autoclave pendant 5 à 10 secondes.

3.	 Une fois que la pompe émet un déclic, lisez le compteur.

Position Mesures

IN TDS après hyperfiltration (n°2)

OUT TDS après déionisation (n°3)

4.	 Fermez le robinet (position fermée) une fois que les mesures du compteur TDS ont été enregistrées.

Compteur portatif

1.	 Remplissez un gobelet avec l'échantillon d'eau.

2.	 Retirez le capuchon du compteur.

3.	 Mettez le compteur en marche.

4.	 Immergez la sonde.

5.	 Lecture de l'enregistrement.

Les deux compteurs utilisent : Deux piles LR44 (1,5V)

9. Interprétation des relevés TDS

Exemple :

Étape Lecture

Approvisionnement en eau de réseau 200 ppm

Après hyperfiltration 10 ppm

Après déionisation 0 ppm

L'hyperfiltration devrait permettre d'éliminer ~95 % des TDS.

N'oubliez pas que le tableau ci-dessus n'est qu'un exemple. La valeur indiquée sur « IN » doit généralement être inférieure ou 
égale à 5 % du TDS de l'eau de réseau entrante. Les filtres de déionisation éliminent le reste pour atteindre le niveau TDS de 0 à 4 ppm.

1 2
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10. Calendrier de remplacement des filtres

Filtre Critères de remplacement

préfiltre n°1 Au moins une fois par an

n°2 Hyperfiltration Lorsque l'efficacité est inférieure à 90 %. En 
général, c'est le cas lorsque les relevés de 
TDS sont supérieurs à 50 ppm.

n°3 Désionisation Lorsque la lecture OUT > 4 ppm

n°4 Polissage Au moins une fois par an

La durée de vie moyenne des filtres STATPURE est la suivante :

	› Préfiltre et filtre de polissage : 1 an

	› Hyperfiltration : 3 à 5 ans

	› Filtre de déionisation (DI) : 3 à 9 mois

REMARQUE : La durée de vie moyenne des filtres dépend du volume d'utilisation et de la qualité de l'approvisionnement local en eau. 
Les durées de vie des filtres indiquées ci-dessus sont uniquement destinées à servir de référence générale. 

11. Remplacement des filtres

Il n'est pas nécessaire de couper l'eau, même si de petites gouttes peuvent se produire. Il est recommandé de placer une serviette (ou 
du papier absorbant) sous le STATPURE pour recueillir les éventuelles gouttes pendant le processus de remplacement du filtre.

Filtres n°1, n°3 et n°4
1.	 Faites tourner le filtre dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

2.	 Tirez vers le bas.

3.	 Insérez le filtre de remplacement.

4.	 Poussez vers le haut et faites tourner dans le sens des aiguilles d'une 
         montre.

5.	 Vérifiez qu'il n'y a pas de fuites.

Filtre n°2 – Hyperfiltration
1.	 Retirez la tubulure d’évacuation noir de ¼" et le coude.

2.	 Faites tourner le filtre dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

3.	 �Installez le filtre de remplacement.

4.	 Reconnectez la tubulure.     
Important : assurez-vous que la tubulure est entièrement insérée 

  dans le filtre.

5.	 Vérifiez qu'il n'y a pas de fuites.
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12. Entretien des réservoirs

Vérification de la pression de l'air
À effectuer chaque année.

1.	 Coupez l'alimentation en eau.

2.	 Ouvrez le robinet pour vider complètement le réservoir.

3.	 Retirez le bouchon bleu de la valve au fond du réservoir.

4.	 Utilisez un manomètre numérique pour vérifier la pression de l'air avant la recharge.

5.	 �Pour ajouter de l'air dans le réservoir, utilisez un compresseur ou une pompe à vélo. Pour éliminer l'air, appuyez légèrement sur le 
pointeau de la valve. Utilisez le manomètre pour vérifier la pression souhaitée.

6.	 Lorsque vous avez terminé, remettez le capuchon bleu sur la valve à air, fermez le robinet et désinfectez le réservoir et la ligne du 
robinet (section 13).

Pression correcte : 6.5 à 7,5 psi (idéal : 7 psi)

REMARQUE : Si de l'air sort de la vanne à eau ou de l'eau sort de la vanne à air, la membrane du réservoir est défaillante et le réservoir 
doit être remplacé.

13. Désinfection du réservoir et du robinet

À exécuter :

	› Au moins une fois par an

	› Chaque fois que les filtres sont remplacés

Temps nécessaire : ~1 heure

Éléments nécessaires :

	› 1 oz d'eau de Javel non parfumée

	› Seringue de 35 cc

	› Coton-tige

Procédure :

1.	 Coupez l'alimentation en eau.

2.	 Ouvrez le robinet pour vider complètement le réservoir.

3.	 Nettoyez l'ouverture du robinet avec de l'eau de Javel.

4.	 Injectez 30 cc d'eau de Javel dans le port d'injection du réservoir.

5.	 Injectez une seringue d'eau pour pousser l'eau de Javel dans la tubulure.

6.	 Ouvrez l'alimentation en eau et faites fonctionner le système pendant 10 minutes.

7.	 Ouvrez le robinet jusqu'à ce qu'une odeur d'eau de Javel soit perceptible.

8.	 Laissez le système fonctionner pendant 20 minutes.

9.	 Fermez la valve d'arrivée d'eau et vidangez complètement le réservoir.

10.	 Remplir et rincer le système (plusieurs rinçages peuvent être nécessaires) jusqu'à ce que l'odeur de javel disparaisse.
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14. Recommandation d'arrêt quotidien

	› la vanne de dérivation de l'eau d’alimentation

	› la vanne du réservoir

	› la vanne de la lance de remplissage de l'autoclave

Rouvrir chaque vanne au début de la journée de travail suivante.

15. Spécifications du système

Description Spécifications

Modèle SWP400

Préfiltre (Filtre n°1) SWP01F

Hyperfiltration (filtre n°2) SWP02F

Filtre de déionisation (Filtre n°3) SWP03F

Filtre de polissage (filtre n°4) SWP04F

Dimensions du système (L x l x H)
15,1" × 5,4" 18,8" 

(38,4 cm x 13,7 cm x 47,8 cm)

Dimensions du réservoir (Dia. x H)
11,4" × 17,75"

(28,9 cm x 45,1 cm) [K

Poids d'expédition 36 lbs (16,33 kg)

Sortie maximale 100 gallons (378,5 L) par jour

TDS max. de l'eau d’alimentation 500 ppm

Dureté maximale 10 grains (171 ppm)

Max. fer 0,1 ppm

Max. Manganèse 0,05 ppm

Max. Chlore/Chloramine 2 ppm

PH acceptable 5,5 à 9,5

Important : Pour réduire les risques de dégâts des eaux, éteignez le système à la fin de chaque journée de travail en le 
fermant :
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16. Garantie limitée

Le fabricant légal garantit à l'acheteur initial que les systèmes STATPURE (« produit »), lorsqu'ils sont neufs et correctement installés, sont 
exempts de défauts de matériaux et de fabrication dans des conditions normales d'utilisation et d'entretien pendant une période de 
deux (2) ans à compter de la date d'installation.

À sa discrétion, le distributeur SciCan Ltd. et Coltene/ Whaledent Inc. (« distributeur ») remplacera tout composant considéré par le 
fabricant légal comme présentant un défaut matériel ou de fabrication pendant la période de garantie, à condition que le distributeur 
reçoive un avis écrit du défaut dans les trente (30) jours suivant la découverte de la défaillance.

Cette garantie ne s’applique qu’aux produits qui sont installés, utilisés et entretenus conformément aux instructions et directives 
fournies dans le manuel d’utilisation applicable.

Le distributeur ne sera pas responsable du coût de la main-d’œuvre sur le terrain ou d’autres frais encourus par toute partie pour retirer, 
réinstaller ou réparer le produit ou ses composants, sauf autorisation écrite expresse du distributeur.

Les recours décrits ci-dessus sont les seuls et uniques recours de l’acheteur dans le cadre de cette garantie. La responsabilité du 
distributeur au titre de la présente garantie est limitée à la réparation ou au remplacement des composants défectueux, à la discrétion 
du distributeur.

Cette garantie ne s’applique pas aux consommables, y compris les filtres. Cette garantie ne s’applique pas non plus aux défauts ou 
défaillances résultant de ce qui suit : une installation, un fonctionnement ou un entretien inadéquats ; un abus, une mauvaise utilisation, 
une négligence, un accident ou une modification non autorisée ; le non-respect des instructions imprimées, des spécifications ou des 
directives fournies par le distributeur ; l’usure normale ; les dommages causés par l’exposition à des produits chimiques ou par des 
conditions défavorables de qualité de l’eau ; une réparation, un réétiquetage ou un reconditionnement non autorisés effectués par un 
revendeur, un redistributeur, un installateur ou un tiers ; une installation non conforme aux codes et ordonnances locaux applicables, 
ou aux pratiques commerciales acceptées ; ou le déplacement du produit de son lieu d’installation d’origine, ou son utilisation à des 
fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu.

Pour bénéficier de la garantie, l’acheteur doit fournir la preuve d’achat et date d’installation provenant d’un revendeur agréé et informer 
le distributeur ou son prestataire de services agréé du défaut allégué. Le distributeur peut exiger que les composants défectueux soient 
renvoyés en port payé pour inspection.

SAUF DANS LES CAS EXPRESSÉMENT PRÉVUS CI-DESSUS, LE DISTRIBUTEUR REJETTE ET EXCLUT TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU 
IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER.

Informations sur le système STATPURE

Merci d'avoir choisi le système STATPURE pour votre cabinet ! 
Le tableau suivant est destiné à fournir des informations nécessaires pour référence future. Remplissez-le entièrement et conservez ce manuel dans un 
endroit pratique.

SWP400
Numéro de modèle

Date de fabrication (voir numéro sur l’unité)

Date d’installation

Distributeur agréé

Nom de l’installateur

Téléphone de l’installateur
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17. Journal des performances du filtre
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